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Аннотация. В статье исследуется про
блема акцентной вариантности слова в совре
менном немецком обиходно-разговорном языке. 
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accent word variance in modern colloquial German. 
The author analyzes the peculiarities of accent 
variation in colloquial vocabulary considering the 
following basic parameters: part of speech reference, 
derivational structure, number of syllables and word 
origin. The paper describes the cases of positional 
and quantitative accent variation.
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В современной лингвистической науке ва- 
риантология как составная часть общей теории 
языкового варьирования (вариологии) находится 
на этапе становления. Разрабатывается терми
нологический аппарат, уточняется содержание 
основных понятий вариантологии, определяются 
критерии идентификации вариантов, разрабаты
вается таксономия вариантов. Ключевой харак
теристикой языковых сущностей в теории варьи
рования является изменчивость, модификация. 
Необходимой ступенью в развитии вариантологии 
является инвентаризация вариантов слова как 
в отдельных языках в целом, так и в языковых 
подсистемах.

В истолковании понятия варианта слова сре
ди лингвистов нет единства взглядов. Связано это 
с тем, что слово как двусторонняя единица обла
дает планом выражения и планом содержания, и 
модификации могут затрагивать обе стороны. В 
связи с этим принято разграничивать формальное 
варьирование, заключающееся в видоизменении 
материальной оболочки слова, от семантического 
варьирования. Варианты слова в наиболее узкой 
трактовке рассматриваются как формальные мо
дификации слова в пределах его семантического 
и морфологического тождества. В данной работе 
исследуются акцентные варианты слова как фор
мальные разновидности одного и того же слова, 
различающиеся ударением [2, с. 41].

В настоящем исследовании анализируется 
акцентная вариантность немецкой разговорной 
лексики, не обусловленная речевой ситуацией. 
Источниками анализируемого материала явля
ются словари, в том числе электронные издания. 
В качестве материала для анализа были ото
браны единицы, зафиксированные в пределах 
одного лексикографического источника с колеба
нием позиции сильного ударения без изменения 
формы слова, а также единицы с переменным 
количеством равносильных ударений. Однако на 
этапе отбора материала были обнаружены несо
впадения в кодификации места или количества 
ударений некоторых единиц в разных лексико
графических источниках, в связи с этим указан
ные единицы также учитываются как варианты. 
Второстепенные ударения в данной работе ана
лизу не подвергаются.

При анализе выявленных акцентных вари
антов в данном исследовании учитывались сле
дующие характеристики: частеречная принад

лежность варьирующей единицы, морфемная 
структура слова и словообразовательная модель, 
количество слогов и место ударного слога, коли
чество равносильных ударений в слове (без учета 
ритмических и второстепенных ударений), проис
хождение, возможное изменение семантики сло
ва, возможное изменение грамматических харак
теристик слова. Отметим, что связь ударения с 
морфемной структурой и словообразовательной 
моделью слова является основной особенностью 
словесного ударения в немецком языке, в связи с 
чем словесное ударение в немецком языке опре
деляется как морфемносвязанное или ограни
ченно свободное [1, с. 29]. Тем не менее, законо
мерности в распределении ударения в немецком 
слове недостаточно ясны, поскольку на акцентуа
цию влияет и переплетение ряда иных факторов, 
среди которых слоговая наполняемость слова, 
контекст, количество корневых морфем в слож
ном слове и др.

По словообразовательной структуре об
наруженные варьирующие единицы относят
ся к простым непроизводным словам, произ
водным и сложным словам. Кроме того, среди 
отобранных единиц выявлены единицы, обра
зованные субстандартными способами словоо
бразования: слова-редупликаты, усеченные сло
ва, звукоподражания.

Акцентными колебаниями характеризуется и 
исконная немецкая лексика, и единицы иноязыч
ного происхождения, в том числе попавшие в не
мецкий язык через языки-посредники. Морфемная 
структура ряда иноязычных слов не является про
зрачной для носителя немецкого языка в связи с 
непродуктивностью словообразовательных мор
фем в немецком языке. В системе немецкого как 
принимающего языка они не являются продуктом 
деривационного процесса, поэтому интерпретиру
ются как непроизводные слова [2, с. 28].

Тем не менее, отдельные единицы англоя
зычного происхождения, пополнившие словарный 
фонд немецкого языка, начиная со второй поло
вины ХХ века, отнесены в данном исследовании 
к группе сложных слов. Мы предполагаем, что 
их поликорневая структура очевидна для многих 
жителей современной Германии, что обуслов
лено относительно высоким уровнем владения 
английским языком. Кроме того, предположение
о прозрачности полиосновности данных единиц 
основано на том факте, что указанные единицы в 
немецком языке находятся на промежуточной ста
дии между цельнооформленной лексической еди
ницей и устойчивым словосочетанием. В графике 
это выражается вариантностью слитного или раз
дельного написания основ а также написания че
рез дефис.

Дальнейшее описание переменной лексики 
с акцентными колебаниями разделим на группы 
по частеречной принадлежности. Выявленные 
коллоквиальные акцентные варианты относятся к 
именам существительным, прилагательным, меж-
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дометиям, наречиям, глаголам.
I Акцентные варианты имен существительных
К акцентным вариантным парам простых 

непроизводных слов относятся исключитель
но заимствованные единицы: Papa /  Pa pa,
Mama /  Ma ma, Sow'jets /  Sowjets, Pose muckel 

/' Posemuckel. В данных парах варианты с ударе
нием на начальном слоге являются результатом 
ассимиляции, поскольку для немецких непроизво
дных слов характерна акцентуация первого слога.

Акцентные варианты производных разговор
ных существительных не были обнаружены. Мы 
объясняем это тем, что для разговорного языка не 
характерно использование дериватов с теми аф
фиксальными морфемами, которые являются ос
новной базой акцентного варьирования в немец
ком языке, и, как правило, образуют абстрактные 
единицы.

Наиболее крупный блок акцентных вариантов 
разговорных существительных образуют сложные 
слова. Как известно, место и количество ударений 
в сложных существительных в немецком языке 
связаны, прежде всего, с количеством основ и ти
пом сложного слова.

В группе атрибутивных существительных на
блюдается несколько типов акцентного варьиро
вания. Количественной акцентной вариантностью 
характеризуются отдельные заимствованные 
единицы, в этих случаях конкурируют вариан
ты с равносильным двухместным ударением на 
обеих основах и варианты с традиционным для 
немецкого языка главным ударением на первой 
основе определительного сложного существи
тельного: Happy End (Happyend) / Happy End 
(Happyend), Highlife ( High Life) /  High'life / ( High 
Life). В вариантах с одноместным ударением от

четливо проявляется кульминативная функция 
словесного ударения, которое, выделяя просо
дический центр лексический единицы, обеспечи
вает ее цельность. Акцентный вариант с двумя 
равносильными ударениями свидетельствует о 
большей самостоятельности компонентов и на
поминает о синтаксических отношениях, предше
ствующих лексикализации данных единиц.

Акцентные колебания наблюдаются в группе 
сложных существительных с первым компонен
том, обладающим эмоционально-усилительным 
значением. В словарях издательства Duden [7; 8] 
такие единицы кодифицированы с двумя равно
сильными ударениями, в словаре Deutsches 
Ausspracheworterbuch [9] отмечаются позицион
ные акцентные колебания между первой и второй 
основой. Таким образом, единицы данного типа 
образуют трехчленные вариантные ряды с пози
ционно-количественным варьированием ударе
ния: 1 Heiden angst /  Heidenangst /  Heiden angst, 
Bullen1 hitze /  Bullenhitze / Bullen1 hitze, Hollen1 larm 

/  Hollenlarm /  Hollen1 larm.
В группе копулятивных существительных вы

явлено позиционное колебание ударения между 
первой и второй основой: Hanswurst /  Hanswurst,
14

Hans'dampf/  Hansdampf, Hansnarr/ Hans'narr.
Сложные существительные, относящиеся к 

так называемым сдвигам, характеризуется тем, 
что их морфолого-синтаксическое оформление 
совпадает с оформлением синтаксического со
единения того или иного типа в современном язы
ке. Обнаруженные вариантные пары данного типа 
композитов являются двухосновными единица
ми англоязычного происхождения. Наблюдаются 
случаи как позиционного варьирования: Must- 
have /  Must- have, Know- how (Know'how) /  Know
how /  ( Knowhow), так и количественного: No-Go /  
No-Go.

Сдвиги также могут включаться в дальнейшие 
словообразовательные процессы и использовать
ся в качестве определительного компонента в 
атрибутивных трехосновных композитах, обнару
живая при этом количественные акцентные коле
бания: ' No-Name-Produkt( 'No'nameprodukt)/  No- 
Name-Produkt/ ( Nonameprodukt). Кроме того, судя 
по разногласиям в лексикографических источни
ках, в некоторых композитах данного типа варьи
рует место ударения: 'Nonstop-Kino ( 'Nonstopkino) 
/ Non stop-Kino (Non stopkino), Non stop-Flug 
(Non' stopflug) / 1 Nonstop-Flug, ( Nonstopflug).

Вариантные пары c позиционным колебанием 
ударения между первой и второй основой обра
зуют двусоставные англоязычные единицы, обра
зованные путем конверсии от фразовых глаголов 
с послелогами up, in, out, off, down, away и др.: 
Hangover ( Hang-over) /  Hang'over (Hang- over), 

Check- out /' Check-out, Kick-back ( Kickback) 
/  Kick- back (Kick back), Start-up /  Start- up. 
Акцентная вариантность в словах данного типа 
может быть распространена в большей степени, 
чем это зафиксировано в словарях, поскольку 
лексикографические источники кодифицируют 
совершенно одинаковые по структуре и по сло
говой наполняемости единицы c ударением то на 
первой, то на второй основе: Drop-out, Chill- out, 
Go- in, Drop-in, Call- in, Come-down, Cool- down. 
Таким образом, выведение однозначной позиции 
ударения слов данного типа, исходя из их слого
вой и словообразовательной структуры, не явля
ется возможным. Думается, что в речи место уда
рения определяется индивидуальным выбором 
говорящего.

Акцентная вариантность зафиксирована у 
существительных, образованных путем удвоения 
основ, нередко с их незначительной модифика
цией. Вариантные ряды редупликатов включают 
автохтонные и иноязычные единицы. Выявлены 
позиционные акцентные варианты: Tofftoff /
Toff toff, Halligalli /  Halligalli, Techtel'mechtel /  
Techtelmechtel, Tingeltangel /  Tingel tangel, а 
также количественные варианты:'Simsalabim  /  
Simsala bim, Kuddelmuddel /  Kuddel muddel, 
Abraka1 dаbra /  Abraka1 dаbra.

Ряд вариантных пар относится к именам су
ществительным, образованным способами ком- 
прессивного словообразования, т. е. путем сокра



щения или усечения слова, иногда в комбинации 
со словообразовательными морфемами: A bee /  
Abee, Azubi / Azubi. В усеченном слове Drive-in 

акцентные колебания сопровождаются чередова
нием между звонким и глухим согласным на кон
це первой основы, а также определяют наличие / 
отсутствие твердого приступа второй основы: 
[draiT\in] /  [draivin].

II Акцентные варианты имен прилагательных
К непроизводным прилагательным с колеба

нием в месте ударения относится несклоняемое 
прилагательное gaga, заимствованное немецким 
языком дважды -  из французского языка, а затем 
и из английского, что и стало причиной вариант
ности. Акцентные колебания сопровождаются и 
изменением значения слова, и функциональными 
особенностями. Вариант с ударением на первом 
слоге gaga сводится к заимствованию из англий
ского языка и употребляется как фамильярно
разговорное слово в значении “ubergeschnappt, 
verruckt“. Устаревающий вариант с ударением 
на финальном слоге ga ga соотносится с заим
ствованием из французского языка и означает 
“trottelig”.

Сложные прилагательные с эмоциональ
но-усилительными полуаффиксами erz-, hunde-, 
hunds-, knall-, kotz-, piek-, pudel-, sau-, scheiB-, 
schnurz-, stock- и др., характерными для разго
ворно окрашенных лексических единиц, образуют 
трехчленные вариантные ряды с количественно
позиционными колебаниями ударения: sau'blod /  
saublod/ sau'blod, topfit/  topfit/ top'fit.

III Акцентные варианты наречий
Группу разговорных наречий с колебани

ями в ударении образуют составные наречия. 
Особенность колебания ударения в группе место
именных наречий dadran, dadrauf, wodran, wodrauf 
и др. заключается в том, что первый компонент 
акцентуируется при необходимости подчерки
вания указательного значения данных наречий 
в высказывании. В противном случае ударени
ем выделяется начальный слог второй основы. 
Трехчленные составные наречия с усеченным ме
стоименным компонентом hintendran hintendrauf, 
hintenraus, hintenrum получают ударение либо 
на первом слоге первой основы, либо на третьей 
основе. Очевидно, что акцентные колебания со
провождаются семантическими модификациями, 
не нарушающими, однако, семантическое тожде
ство слова. Акцентная вариантность указанных 
единиц, как и разговорного наречия durchwegs /  
durch' wegs является регулярной.

На основании несовпадения кодификации в 
словарях можно констатировать количественные 
колебания в англоязычном двусоставном наречии 
non stop /  non stop.

IV Акцентные варианты глаголов
Собственно акцентные колебания, не со

провождаемые модификациями в образовании 
грамматических форм, выявлены в звукоподража
тельном глаголе iahen /  iahen  и в англоязычном

глаголе schanghaien ( 'shanghaien) / schanghaien 
(shanghaien).

В группе производных глаголов акцентные ко
лебания, не нарушающие семантическое тожде
ство слова, затрагивают отдельные глаголы с нареч
ной частицей durch-: durchkramen /  durch'kramen, 
durchschnuffeln/durch'schnuffeln, durchschmokern/  

durch' schmokern. С учетом специфики образова
ния грамматических форм немецких глаголов и 
связи ударения и формообразования глаголов от
несем данные единицы к акцентно-морфологиче
ским вариантам: er durchkramte die Schublade /  er 
kramte die Schublade durch.

Необходимо обратить внимание на то, что в 
словарях не фиксируется ударение англоязычных 
сложных глаголов, заимствованных в последние 
десятилетия, например, mountainbiken, hiphoppen, 
breakdancen, crossdressen. С нашей точки зрения, 
это свидетельствует об акцентных колебаниях, 
что косвенно подтверждается параллельным ис
пользованием многих таких единиц то с отделяе
мым, то с неотделяемым первым компонентом [3, 
с. 54-55]. Такое вариантное употребление являет
ся показателем неосвоенности, как в фонетиче
ском, так и в грамматическом плане

V Акцентные варианты междометий 
Группу позиционных акцентных вариантов об

разуют междометия с колебанием ударения между 
первым и финальным слогами: a' ha /  aha, he id i 
/  heidi, yippie /  yip'pie, holdrio /  holdrio, trallalala 
/  trallalala. Значительное количество обнаружен
ных вариантов являются звукоподражательными 
междометиями, образованными путем редуплика
ции: schwuppdi wupp /  schwuppdiwupp, tut tu t/  tut 
tut, klipp klapp / klipp klapp. Также выявлены слу
чаи количественной акцентной вариантности:7^ 
/  i a, eiapo peia /  eiapo peia.

В отдельных случаях обнаруживается взаи
мосвязь места ударения и содержательной сто
роны междометий. Так, при использовании меж
дометий juhu, huhu, hallo с целью привлечения 
внимания акцентуируется первый слог. С ударе
нием на финальном слоге данные единицы вы
ражают соответственно радость, шутливый испуг, 
радостное удивление.

Подведем итоги данному обзору.
Генетический анализ переменных единиц по

казал, что среди акцентных вариантов довольно 
высока доля иноязычных единиц, а также единиц, 
образованных на базе иноязычного морфемного 
материала. Особенно значительно количество 
заимствованной лексики среди вариантных су
ществительных. Доминируют заимствования из 
английского языка, обнаружены также единицы 
французского происхождения, польского, ла
тинского и русского. В группе вариантных при
лагательных заимствованиями из латинского, 
английского и французского языков являются в 
основном лишь отдельные основы сложных еди
ниц. Группа вариантных наречий, напротив, состо
ит из автохтонных единиц, за исключением одного
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англоязычного слова. Вариантные междометия 
представлены автохтонными единицами, а также 
единицами, заимствованными из английского и 
французского языков. Кодифицированная вари
антная глагольная лексика включает только одну 
единицу английского происхождения, остальные 
единицы являются исконными. Однако отсутствие 
кодификации ударения неологических англоязыч
ных составных глаголов приводит к выводу о не
устойчивости ударения в данной группе единиц.

В результате анализа ударения и слоговой 
наполняемости единиц выявлен 21 вариантный 
ряд акцентно-ритмических структур.

I Двусложные единицы
1) позиционные варианты:
['— ] / [ - '- ]  Papa, Hansnarr, Must-have, Kick

back, Abee, Drive-in;
2) количественные варианты:
а) [' -  - ]  / [ ' - ' - ]  Highlife, No-Go;
б) [ -  '- ] / [ ' - ' - ]  nonstop;
3) количественно-позиционные варианты:
[ '- ' - ]  / [ - '- ]  / ['— ] topfit, treudoof, erzfaul.
II Трехсложные единицы
1) позиционные варианты:
а) ['-------- ] / [ - '-----] Hangover, Nonstop-Flug,

Azubi, iahen, durchschmokern;
б) [ '-  -  - ]  / [ -  - ' - ]  hintendrauf, holdrio, 

schwuppdiwupp;
2) количественные:
[ '-  - ' - ]  / ['-------] Happy End;
3) количественно-позиционные варианты:
а) [' -  - ' - ]  / ['-------] / [-  -  ' - ]  Hollenlarm;
б) [ ' - ' -  - ]  / [ '-  -  - ]  / [-  ' -  - ]  pieksauber.
III Четырехсложные единицы
1) позиционные варианты:
а) ['---------] / [— ' — ] Posemuckel, Techtelmechtel,

Halligalli;
б) ['-------- ] / [ - '------- ] Nonstop-Kino;
в) [-  -  - '  - ]  / [ '-  -  -  - ]  trallalala;
2) количественные варианты:
а) ['------- '- ] / [------- '- ] Simsalabim;
б) ['-------- ] / ['— '— ] Kuddelmuddel;
в) [ ' - ' -------] / ['--------- ] No-Name-Produkt;
3) количественно-позиционные варианты:
а) [ '-  - ' -  - ]  / [ '-  -  -  - ]  / [-  -  ' -  - ]  Bullenhitze, 

hundemude;
б) [ ' - ' ------ ] / ['--------- ] / [ - '-------] kotzjammerlich;
в) ['------ '- ] / ['----------] / [------ '- ] schnurzpiepegal.
IV Пятисложные единицы
1) количественные варианты:
[------ ' -  - ]  / ['------- ' -  -  ] Abrakadabra, eiapopeia;
2) количественно-позиционные варианты:
а) [ ' --------  - ]  / ['---------------- ] / [---------   - ]

hundsmiserabel;
б) [ ' ----------- '- ] / ['--------------- ] / [------------ '-]

stockkonservativ.
Отметим, что в каждом вариантном ряду один 

из вариантов обязательно характеризуется ударе
нием на начальном слоге. Ударение на начальном 
слоге в принципе характерно для подавляющего 
большинства немецких слов, за исключением про
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изводных слов, образованных при помощи безудар
ных приставок или ударных суффиксов. Акцентная 
вариантность заимствованных единиц является за
кономерным проявлением фонетической ассимиля
ции, в ходе которой иноязычная лексика также полу
чает ударение на начальный слог. Количественные 
акцентные колебания, нередко в комбинации с по
зиционными, наблюдаются среди единиц, образо
ванных при помощи усилительных полупрефиксов, 
среди составных единиц англоязычного происхож
дения, а также единиц, образованных путем удвое
ния основ. В случае двуместного ударения акценту
ируются две основы сложного слова.

Как показал анализ словообразовательной 
структуры, вариантность словесного ударения 
разговорных лексем наиболее распространена в 
сложных по составу единицах, а также единицах, 
образованных путем редупликации. Можно пред
положить, что число акцентных вариантов в речи 
выше, чем это зафиксировано в словарях, особен
но среди сложных иноязычных единиц. О неустой
чивости акцента можно судить по несовпадениям 
в словарных статьях в разных лексикографиче
ских источниках, в том числе словарях одного и 
того же издательства, а также по противоречиям в 
определении места ударения в разных единицах 
одного и того же структурного типа, происхожде
ния и с одинаковым количеством слогов.
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